
   Чтобы понять, насколько сложно 
быть хорошим переводчиком 
художественной литературы, 

необходимо самому попытаться 
перевести какое-нибудь 

произведение. Оказалось, что 
первые шаги на пути к этой 
сложной профессии можно 

делать уже в школе 
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